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יָּבֹאו1ּ וַ֠
Và–đến
H0935

י שְׁנֵ֨
hai
H8147

ים הַמַּלְאָכִ֤
thiên–sứ
H4397

מָה֙ סְדֹ֨
Sô-đôm
H5467

רֶב בָּעֶ֔
vào–buổi–chiều
H6153

וְל֖וֹט
và–Lót
H3876

ב יֹשֵׁ֣
ngồi
H3427

ׁעַר־ בְּשַֽ
tại–cổng
H8179

ם סְדֹ֑
Sô-đôm
H5467

וַיַּרְא־
và–thấy
H7200

לוֹט֙
Lót
H3876

וַיָּ֣קָם
và–đứng–dậy

ם לִקְרָאתָ֔
đón–ho�
H7125

חוּ וַיִּשְׁתַּ֥
và–sấp–mình
H7812

יִם אַפַּ֖
mặt
H0639

רְצָה׃ אָֽ
xuống–đất
H0776

Lối chiều, hai thiên sứ đến Sô-đôm; lúc đó, Lót đương ngồi tại cửa thành. Khi Lót thấy hai thiên sứ đến, đứng dậy 
mà đón rước và sấp mình xuống đất.

אמֶר2 וַיֹּ֜
Và–nói
H0559

הִנֶּ֣ה
nầy
H2009

נָּא־
xin
H4994

י אֲדֹנַ֗
thưa–các–chúa
H0113

ס֣וּרוּ
xin–ghé–lại
H5493

א נָ֠
xin
H4994

אֶל־
vào
H0413

ית בֵּ֨
nhà

עַבְדְּכֶם֤
đầy–tới–các–người
H5650

֙ וְלִי֙נוּ
và–nghỉ–đêm

וְרַחֲצ֣וּ
và–rửa
H7364

ם רַגְלֵיכֶ֔
chân–các–người
H7272

ם וְהִשְׁכַּמְתֶּ֖
và–dậy–sớm
H7925

ם   וַהֲלַכְתֶּ֣
và–đi
H1980

לְדַרְכְּכֶם֑
theo–đường–các–người
H1870

וַיֹּאמְר֣וּ
và–ho�–nói
H0559

א לֹּ֔
không
H3808

י כִּ֥
vì

בָרְח֖וֹב
tại–quảng–trường
H7339

ין׃ נָלִֽ
chúng–tôi–sẽ–ngủ

Người thưa rằng: Nầy, lạy hai chúa, xin hãy đến ở nhà của kẻ tôi tớ, và hãy nghỉ đêm tại đó. Hai chúa hãy rửa 
chơn, rồi sáng mai thức dậy lên đường. Hai thiên sứ phán rằng: Không, đêm nầy ta sẽ ở ngoài đường.

וַיִּפְצַר־3
Và–nài–ép
H6484

ם בָּ֣
ho�

ד מְאֹ֔
rất
H3966

וַיָּסֻר֣וּ
và–ho�–ghé–vào
H5493

יו אֵלָ֔
với–ông
H0413

אוּ וַיָּבֹ֖
và–vào
H0935

אֶל־
vào
H0413

בֵּית֑וֹ
nhà–ông

וַיַּ֤עַשׂ
và–ông–làm

לָהֶם֙
cho–ho�

ה מִשְׁתֶּ֔
tiệc
H4960

וּמַצּ֥וֹת
và–bánh–không–men
H4682

אָפָ֖ה
nướng
H0644

לוּ׃ וַיֹּאכֵֽ
và–ho�–ăn
H0398

Nhưng Lót cố mời cho đến đỗi hai thiên sứ phải đi lại vào nhà mình. Người dâng một bữa tiệc, làm bánh không 
men, và hai thiên sứ bèn dùng tiệc.

4֮ טֶרֶם
Trước–khi
H2962

יִשְׁכָּבוּ֒
ho�–nằm
H7901

י וְאַנְשֵׁ֨
thì–những–người
H0376

יר הָעִ֜
thành

י אַנְשֵׁ֤
những–người
H0376

סְדֹם֙
Sô-đôm
H5467

נָסַבּ֣וּ
vây–quanh
H5437

עַל־
quanh

יִת הַבַּ֔
nhà

מִנַּ֖עַר
từ–trẻ
H5288

וְעַד־
cho–đến
H5704

ן זָקֵ֑
già
H2205

כָּל־
tất–cả
H3605

הָעָ֖ם
dân

ה׃ מִקָּצֶֽ
từ–mo�i–nơi

Hai thiên sứ chưa đi nằm, mà các người nam ở Sô-đôm, từ trẻ đến già, tức cả dân, đều chạy đến bao chung 
quanh nhà.
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וַיִּקְרְא֤ו5ּ
Và–go�i
H7121

אֶל־
với
H0413

לוֹט֙
Lót
H3876

וַיֹּ֣אמְרוּ
và–nói
H0559

ל֔וֹ
với–ông

אַיֵּ֧ה
những–người–ở–đâu
H0346

ים הָאֲנָשִׁ֛
những–người
H0376

אֲשֶׁר־
mà

אוּ בָּ֥
đã–đến
H0935

אֵלֶ֖יךָ
với–ngươi
H0413

יְלָה הַלָּ֑
đêm–nay
H3915

הוֹצִיאֵם֣
hãy–đưa–ho�–ra
H3318

ינוּ אֵלֵ֔
cho–chúng–tôi
H0413

וְנֵדְעָ֖ה
và–để–chúng–tôi–biết
H3045

ם׃ אֹתָֽ
ho�
H0853

Bo�n đó go�i Lót mà hỏi rằng: Những khác đã vào nhà ngươi buổi chiều tối nay ở đâu? Hãy dẫn ho� ra đây, hầu cho 
chúng ta được biết.

וַיֵּצֵ֧א6
Và–ra
H3318

אֲלֵהֶ֛ם
với–ho�
H0413

ל֖וֹט
Lót
H3876

תְחָה הַפֶּ֑
nơi–cửa
H6607

לֶת וְהַדֶּ֖
và–cửa

סָגַר֥
đóng
H5462

יו׃ אַחֲרָֽ
sau–lưng

Lót bèn ra đến cùng dân chúng ở ngoài cửa, rồi đóng cửa lại,

וַיֹּאמַר7֑
Và–nói
H0559

אַל־
xin–đừng
H0408

נָא֥
xin
H4994

י אַחַ֖
anh–em–tôi
H0251

עוּ׃ תָּרֵֽ
làm–điều–ác

và nói cùng ho� rằng: Nầy, tôi xin anh em đừng làm điều ác đó!

הִנֵּה־8
Nầy
H2009

א נָ֨
xin
H4994

י לִ֜
tôi–có

י שְׁתֵּ֣
hai
H8147

בָנ֗וֹת
con–gái
H1323

ר אֲשֶׁ֤
mà

א־ ֹֽ ל
chưa
H3808

֙ יָדְעוּ
biết
H3045

ישׁ אִ֔
người–nam
H0376

יאָה־ אוֹצִֽ
tôi–sẽ–đưa–ra
H3318

נָּ֤א
xin
H4994

֙ אֶתְהֶן
ho�
H0853

ם אֲלֵיכֶ֔
cho–các–ngươi
H0413

וַעֲשׂ֣וּ
và–làm

ן לָהֶ֔
cho–ho�

כַּטּ֖וֹב
điều–tốt

בְּעֵינֵיכֶם֑
trong–mắt–các–ngươi

ק רַ֠
chỉ
H7535

ים אֲנָשִׁ֤ לָֽ
với–những–người
H0376

֙ הָאֵל
này
H0411

אַל־
đừng
H0408

תַּעֲשׂ֣וּ
làm

ר דָבָ֔
điều–gì
H1697

י־ כִּֽ
vì

עַל־
vì–vậy

ן כֵּ֥
nên

אוּ בָּ֖
ho�–đã–đến
H0935

בְּצֵ֥ל
dưới–bóng
H6738

י׃ קֹרָתִֽ
mái–nhà–tôi
H6982

Ðây, tôi sẵn có hai con gái chưa chồng, tôi sẽ đưa chúng nó cho anh em, rồi mặc tình anh em tính làm sao tùy ý; 
miễn đừng làm cho hại cho hai người kia; vì cớ đó, nên ho� đến núp bóng mái nhà tôi.

׀וַיֹּאמְר֣וּ 9
Và–ho�–nói
H0559

גֶּשׁ־
tránh
H5066

לְאָה הָ֗
ra
H1973

֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
và–ho�–nói
H0559

הָאֶחָ֤ד
kẻ–này
H0259

א־ בָּֽ
đến
H0935

לָגוּר֙
ngu�–nhờ

ט וַיִּשְׁפֹּ֣
mà–lại–phán–xét
H8199

שָׁפ֔וֹט
luôn
H8199

ה עַתָּ֕
bây–giờ
H6258

ע נָרַ֥
chúng–tôi–sẽ–đối–xử

לְךָ֖
với–ngươi

מֵהֶם֑
tệ–hơn–ho�
H1992

וַיִּפְצְר֨וּ
và–xô–đẩy
H6484

ישׁ בָאִ֤
người–ấy
H0376

בְּלוֹט֙
Lót
H3876

ד מְאֹ֔
rất
H3966

יִּגְּשׁ֖וּ וַֽ
và–tiến–đến
H5066

ר לִשְׁבֹּ֥
để–phá
H7665

לֶת׃ הַדָּֽ
cửa

Bo�n dân chúng nói rằng: Ngươi hãy tránh chỗ khác! Lại tiếp rằng: Người nầy đến đây như kẻ kiều ngu�, lại muốn 
đoán xét nữa sao! Vậy, thôi! chúng ta sẽ đãi ngươi bạc-tệ hơn hai khách kia. Ðoạn, ho� lấn ép Lót mạnh quá, và 
tràn đến đặng phá cửa.

וַיִּשְׁלְח֤ו10ּ
Và–đưa–ra
H7971

אֲנָשִׁים֙ הָֽ
hai–người–ấy
H0376

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ם יָדָ֔
tay
H3027

יאוּ וַיָּבִ֧
và–kéo
H0935

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ל֛וֹט
Lót
H3876

אֲלֵיהֶ֖ם
vào–với–ho�
H0413

יְתָה הַבָּ֑
trong–nhà

וְאֶת־
và
H0853

לֶת הַדֶּ֖
cửa

סָגָֽרוּ׃
đóng–lại
H5462
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Nhưng hai thiên sứ giơ tay ra, đem Lót vào nhà, và đóng cửa lại,

אֶת־11 וְֽ
Và
H0853

ים הָאֲנָשִׁ֞
những–người
H0376

אֲשֶׁר־
mà

תַח פֶּ֣
nơi–cửa
H6607

יִת הַבַּ֗
nhà

֙ הִכּוּ
ho�–đánh
H5221

ים בַּסַּנְוֵרִ֔
cho–mù–loà
H5575

ן מִקָּטֹ֖
từ–nhỏ

וְעַד־
cho–đến
H5704

גָּד֑וֹל
lớn

וַיִּלְא֖וּ
và–ho�–mỏi
H3811

א ֹ֥ לִמְצ
tìm
H4672

תַח׃ הַפָּֽ
cửa
H6607

đoạn, hành phạt bo�n dân chúng ở ngoài cửa, từ trẻ đến già, đều quáng lòa mắt, cho đến đỗi tìm cửa mệt mà 
không được.

וַיֹּאמְר֨ו12ּ
Và–nói
H0559

ים הָאֲנָשִׁ֜
hai–người–ấy
H0376

אֶל־
với
H0413

ל֗וֹט
Lót
H3876

עֹד֚
còn
H5750

י־ מִֽ
ai
H4310

לְךָ֣
của–ngươi

ה פֹ֔
ở–đây
H6311

֙ חָתָן
con–rể
H2860

וּבָנֶי֣ךָ
và–con–trai–ngươi

יךָ וּבְנֹתֶ֔
và–con–gái–ngươi
H1323

ל וְכֹ֥
và–tất–cả
H3605

אֲשֶׁר־
mà

לְךָ֖
của–ngươi

בָּעִי֑ר
trong–thành

א הוֹצֵ֖
hãy–đưa–ra
H3318

מִן־
khỏi

הַמָּקֽוֹם׃
nơi–này
H4725

Hai thiên sứ bèn hỏi Lót rằng: Ngươi còn có ai tại đây nữa chăng? Rể, con trai, con gái và ai trong thành thuộc về 
ngươi, hãy đem ra khỏi hết đi!

י־13 כִּֽ
Vì

ים מַשְׁחִתִ֣
chúng–tôi–sẽ–hủy–diệt
H7843

חְנוּ אֲנַ֔
chúng–tôi
H0587

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

הַמָּק֖וֹם
nơi
H4725

הַזֶּ֑ה
này
H2088

י־ כִּֽ
vì

גָֽדְלָה֤
lớn–lao
H1431

צַעֲקָתָם֙
tiếng–kêu–của–ho�
H6818

אֶת־
trước
H0854

פְּנֵי֣
mặt
H6440

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

נוּ וַיְשַׁלְּחֵ֥
và–sai–chúng–tôi
H7971

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

הּ׃ לְשַׁחֲתָֽ
để–hủy–diệt–nó
H7843

Chúng ta sẽ hủy diệt chỗ nầy, vì tiếng kêu oan về dân thành nầy đã thấu lên đến Ðức Giê-hô-va, nên Ngài sai 
chúng ta xuống mà hủy diệt.

א14 וַיֵּצֵ֨
Và–ra
H3318

ל֜וֹט
Lót
H3876

ר  ׀וַיְדַבֵּ֣
và–nói
H1696

אֶל־
với
H0413

׀חֲתָנָי֣ו 
con–rể–ông
H2860

לֹקְחֵי֣
những–người–sẽ–cưới
H3947

יו בְנֹתָ֗
con–gái–ông
H1323

וַיֹאּ֙מֶר֙
và–nói
H0559

ק֤וּמוּ
hãy–đứng–dậy

֙ צְּאוּ
hãy–ra
H3318

מִן־
khỏi

הַמָּק֣וֹם
nơi
H4725

הַזֶּ֔ה
này
H2088

י־ כִּֽ
vì

ית מַשְׁחִ֥
sẽ–hủy–diệt
H7843

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

הָעִי֑ר
thành

י וַיְהִ֥
nhưng
H1961

ק כִמְצַחֵ֖
như–đùa–cợt
H6711

בְּעֵינֵי֥
trong–mắt

חֲתָנָֽיו׃
con–rể–ông
H2860

Lót bèn đi ra và nói cùng rể đã cưới con gái mình rằng: Hãy chổi dậy, đi ra khỏi chốn nầy, vì Ðức Giê-hô-va sẽ hủy 
diệt thành. Nhưng các chàng rể tưởng người nói chơi.

וּכְמו15ֹ֙
Và–khi
H3644

חַר הַשַּׁ֣
rạng–đông
H7837

ה עָלָ֔
lên
H5927

יצוּ וַיָּאִ֥
và–giu�c–giã
H0213

ים הַמַּלְאָכִ֖
các–thiên–sứ
H4397

בְּל֣וֹט
Lót
H3876

ר לֵאמֹ֑
rằng
H0559

קוּם֩
hãy–đứng–dậy

ח קַ֨
hãy–đem
H3947

ת־ אֶֽ
(đối–tượng)
H0853

אִשְׁתְּךָ֜
vợ–ngươi
H0802

וְאֶת־
và
H0853

י שְׁתֵּ֤
hai
H8147

בְנֹתֶי֙ךָ֙
con–gái–ngươi
H1323

ת הַנִּמְצָאֹ֔
còn–đây
H4672

פֶּן־
kẻo
H6435

תִּסָּפֶ֖ה
ngươi–bi �–quét–sạch
H5595

ן בַּעֲוֹ֥
trong–tội–lỗi
H5771

יר׃ הָעִֽ
thành

Ðến sáng, hai thiên sứ hối Lót và phán rằng: Hãy thức dậy, dẫn vợ và hai con gái ngươi đương ở đây ra, e khi 
ngươi cũng chết lây về việc hình phạt của thành nữa chăng.
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הּ 16 יִּתְמַהְמָ֓ ׀וַֽ
Và–ông–chần–chừ
H4102

קוּ וַיַּחֲזִ֨
và–nắm
H2388

ים הָאֲנָשִׁ֜
hai–người–ấy
H0376

בְּיָד֣וֹ
tay–ông
H3027

וּבְיַד־
và–tay
H3027

אִשְׁתּ֗וֹ
vợ–ông
H0802

וּבְיַד֙
và–tay
H3027

י שְׁתֵּ֣
hai
H8147

יו בְנֹתָ֔
con–gái–ông
H1323

בְּחֶמְלַ֥ת
vì–lòng–thương–xót
H2551

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

עָלָי֑ו
với–ông

הוּ וַיֹּצִאֻ֥
và–dẫn–ông–ra
H3318

הוּ וַיַּנִּחֻ֖
và–để–ông
H3240

מִח֥וּץ
bên–ngoài
H2351

יר׃ לָעִֽ
thành

Nhưng Lót lần lữa; vì cớ Ðức Giê-hô-va thương xót Lót, nên hai thiên sứ nắm lấy tai kéo người, vợ cùng hai con 
gái người, và dẫn ra khỏi thành.

17֩ וַיְהִי
Và–khi
H1961

ם כְהוֹצִיאָ֨
đưa–ho�–ra
H3318

ם אֹתָ֜
ho�
H0853

הַח֗וּצָה
bên–ngoài
H2351

וַיֹּא֙מֶר֙
và–phán
H0559

הִמָּלֵט֣
hãy–trốn
H4422

עַל־
vì

ךָ נַפְשֶׁ֔
mạng–ngươi
H5315

אַל־
đừng
H0408

יט תַּבִּ֣
nhìn
H5027

יךָ אַחֲרֶ֔
phía–sau

ל־ וְאַֽ
và–đừng
H0408

ד תַּעֲמֹ֖
dừng–lại
H5975

בְּכָל־
trong–cả
H3605

ר הַכִּכָּ֑
đồng–bằng
H3603

רָה הָהָ֥
hãy–lên–núi
H2022

הִמָּלֵ֖ט
hãy–trốn
H4422

פֶּן־
kẻ o
H6435

ה׃ תִּסָּפֶֽ
ngươi–bi �–quét–sạch
H5595

Vả, khi hai thiên sứ dẫn ho� ra khỏi rồi, một trong hai vì nói rằng: Hãy chạy trốn cứu lấy mạng, đừng ngó lại sau và 
cũng đừng dừng bước lại nơi nào ngoài đồng bằng; hãy chạy trốn lên núi, kẻo phải bỏ mình chăng.

וַיֹּ֥אמֶר18
Và–nói
H0559

ל֖וֹט
Lót
H3876

אֲלֵהֶם֑
với–ho�
H0413

אַל־
xin–đừng
H0408

נָא֖
xin
H4994

אֲדֹנָֽי׃
thưa–Chúa
H0136

Lót đáp lại rằng: Lạy Chúa, không được!

הִנֵּה־19
Nầy
H2009

א נָ֠
xin
H4994

א מָצָ֨
đã–được–ơn
H4672

עַבְדְּךָ֣
đầy–tới–Ngài
H5650

֮ חֵן
ơn
H2580

בְּעֵינֶיךָ֒
trong–mắt–Ngài

ל וַתַּגְדֵּ֣
và–lớn–lao
H1431

חַסְדְּךָ֗
lòng–nhân–từ–Ngài

ר אֲשֶׁ֤
mà

֙ עָשִׂי֙תָ
Ngài–đã–làm

י עִמָּדִ֔
với–tôi
H5978

לְהַחֲי֖וֹת
để–giữ–sống
H2421

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

י נַפְשִׁ֑
mạng–tôi
H5315

י וְאָנֹכִ֗
nhưng–tôi
H0595

א ֹ֤ ל
không
H3808

֙ אוּכַל
có–thể
H3201

לְהִמָּלֵט֣
trốn
H4422

רָה הָהָ֔
lên–núi
H2022

פֶּן־
kẻ o
H6435

נִי תִּדְבָּקַ֥
tai–ho�a–đuổi–ki �p–tôi
H1692

הָרָעָ֖ה
sự–dữ

תִּי׃ וָמַֽ
và–tôi–chết
H4191

Nầy, tôi tớ đã được ơn trước mặt Chúa; Chúa đã tỏ lòng nhơn từ rất lớn cùng tôi mà cứu tròn sự sống tôi. Nhưng 
tôi chạy trốn lên núi không ki �p trước khi tai nạn đến, thì tôi phải chết.

הִנֵּה־20
Nầy
H2009

א נָ֠
xin
H4994

יר הָעִ֨
thành

הַזֹּ֧את
này
H2063

קְרֹבָ֛ה
gần
H7138

לָנ֥וּס
để–trốn
H5127

מָּה שָׁ֖
đến–đó
H8033

יא וְהִ֣
và–nó
H1931

מִצְעָר֑
nhỏ
H4705

ה אִמָּלְטָ֨
xin–cho–tôi–trốn
H4422

א נָּ֜
xin
H4994

מָּה שָׁ֗
đến–đó
H8033

א ֹ֥ הֲל
chẳng–phải
H3808

מִצְעָר֛
nhỏ
H4705

וא הִ֖
nó
H1931

י וּתְחִ֥
và–mạng–tôi–được–sống
H2421

ׁי׃ נַפְשִֽ
mạng–tôi
H5315

Kìa, thành kia đã nhỏ, lại cũng gần đặng tôi có thế ẩn mình. Ôi! chớ chi Chúa cho tôi ẩn đó đặng cứu tròn sự sống 
tôi. Thành nầy há chẳng phải nhỏ sao?
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וַיֹּ֣אמֶר21
Và–phán
H0559

יו אֵלָ֔
với–ông
H0413

הִנֵּה֙
nầy
H2009

אתִי נָשָׂ֣
Ta–chấp–nhận
H5375

יךָ פָנֶ֔
lời–ngươi
H6440

גַּ֖ם
cũng
H1571

לַדָּבָר֣
về–điều
H1697

הַזֶּ֑ה
này
H2088

י לְבִלְתִּ֛
để–không
H1115

י הָפְכִּ֥
lật–đổ
H2015

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

יר הָעִ֖
thành

ר אֲשֶׁ֥
mà

רְתָּ׃ דִּבַּֽ
ngươi–đã–nói
H1696

Thiên sứ phán rằng: Ðây, ta ban ơn nầy cho ngươi nữa, sẽ không hủy diệt thành của ngươi đã nói đó đâu.

מַהֵר22֙
Hãy–nhanh

הִמָּלֵט֣
trốn
H4422

מָּה שָׁ֔
đến–đó
H8033

י כִּ֣
vì

א ֹ֤ ל
không
H3808

֙ אוּכַל
Ta–có–thể
H3201

לַעֲשׂ֣וֹת
làm

ר דָּבָ֔
điều–gì
H1697

עַד־
cho–đến–khi
H5704

בֹּאֲךָ֖
ngươi–đến
H0935

מָּה שָׁ֑
đó
H8033

עַל־
vì–vậy

ן כֵּ֛
nên

א קָרָ֥
go�i
H7121

שֵׁם־
tên
H8034

יר הָעִ֖
thành

צֽוֹעַר׃
Xô-a
H6820

Mau mau hãy lại ẩn đó, vì ta không làm chi được khi ngươi chưa vào đến nơi. Bởi cớ ấy, nên người ta go�i tên 
thành nầy là Xoa.

מֶש23ׁ הַשֶּׁ֖
Mặt–trời
H8121

יָצָא֣
mo�c
H3318

עַל־
trên

הָאָרֶ֑ץ
đất
H0776

וְל֖וֹט
và–Lót
H3876

א בָּ֥
vào
H0935

עֲרָה׃ צֹֽ
Xô-a
H6820

Khi mặt trời mo�c lên khỏi đất, thì Lót vào đến thành Xoa.

וַֽיהוָ֗ה24
Và–Đức–Giê-hô-va
H3068

יר הִמְטִ֧
mưa–xuống
H4305

עַל־
trên

ם סְדֹ֛
Sô-đôm
H5467

וְעַל־
và–trên

ה עֲמֹרָ֖
Gô-mô
H6017

ית גָּפְרִ֣
diêm–sinh
H1614

וָאֵשׁ֑
và–lửa
H0784

מֵאֵ֥ת
từ
H0854

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

מִן־
từ

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
trời
H8064

Ðoạn, Ðức Giê-hô-va giáng mưa diêm sanh và lửa từ nơi Ngài trên trời sa xuống Sô-đôm và Gô-mô-rơ,

יַּהֲפֹך25ְ֙ וַֽ
Và–lật–đổ
H2015

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ים הֶעָרִ֣
các–thành

ל הָאֵ֔
ấy
H0411

וְאֵ֖ת
và
H0853

כָּל־
toàn
H3605

ר הַכִּכָּ֑
đồng–bằng
H3603

וְאֵת֙
và
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

יֹשְׁבֵי֣
dân–cư
H3427

ים הֶעָרִ֔
các–thành

מַח וְצֶ֖
và–cây–cỏ
H6780

ה׃ הָאֲדָמָֽ
đất
H0127

hủy diệt hai thành nầy, cả đồng bằng, hết thảy dân sự cùng các cây cỏ ở nơi đất đó.

ט26 וַתַּבֵּ֥
Và–nhìn–lại
H5027

אִשְׁתּ֖וֹ
vợ–ông
H0802

מֵאַחֲרָ֑יו
từ–phía–sau

י וַתְּהִ֖
và–trở–thành
H1961

יב נְצִ֥
tru�–cột
H5333

לַח׃ מֶֽ
muối
H4417

Nhưng vợ của Lót quay ngó lại đặng sau mình, nên hóa ra một tượng muối.

ם27 וַיַּשְׁכֵּ֥
Và–dậy–sớm
H7925

אַבְרָהָ֖ם
Ap-ra-ham
H0085

קֶר בַּבֹּ֑
buổi–sáng
H1242

אֶל־
về
H0413

מָּק֔וֹם הַ֨
nơi
H4725

אֲשֶׁר־
mà

עָ֥מַד
ông–đã–đứng
H5975

ם שָׁ֖
ở–đó
H8033

אֶת־
trước
H0854

פְּנֵי֥
mặt
H6440

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Áp-ra-ham dậy sớm, đi đến nơi mà người đã đứng chầu Ðức Giê-hô-va,
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ף28 וַיַּשְׁקֵ֗
Và–nhìn–xuống
H8259

עַל־
về–phía

פְּנֵי֤
mặt
H6440

סְדֹם֙
Sô-đôm
H5467

ה וַעֲמֹרָ֔
và–Gô-mô
H6017

ל־ וְעַֽ
và–về–phía

כָּל־
toàn
H3605

פְּנֵי֖
mặt
H6440

אֶרֶ֣ץ
đất
H0776

ר הַכִּכָּ֑
đồng–bằng
H3603

רְא וַיַּ֗
và–ông–thấy
H7200

וְהִנֵּ֤ה
và–nầy
H2009

עָלָה֙
bốc–lên
H5927

ר קִיטֹ֣
khói
H7008

רֶץ הָאָ֔
đất
H0776

ר כְּקִיטֹ֖
như–khói
H7008

ׁן׃ הַכִּבְשָֽ
lò–lửa
H3536

ngó về hướng Sô-đôm và Gô-mô-rơ, cùng khắp xứ ở đồng bằng, thì thấy từ dưới đất bay lên một luồng khói, như 
khói của một lò lửa lớn.

י29 וַיְהִ֗
Và–khi
H1961

בְּשַׁחֵ֤ת
hủy–diệt
H7843

אֱלֹהִים֙
Đức–Chúa–Trời
H0430

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

עָרֵ֣י
các–thành

ר הַכִּכָּ֔
đồng–bằng
H3603

ר וַיִּזְכֹּ֥
và–nhớ–đến
H2142

ים אֱלֹהִ֖
Đức–Chúa–Trời
H0430

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

אַבְרָהָם֑
Ap-ra-ham
H0085

ח וַיְשַׁלַּ֤
và–giải–cứu
H7971

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

לוֹט֙
Lót
H3876

מִתּ֣וֹךְ
khỏi–giữa
H8432

ה הַהֲפֵכָ֔
sự–hủy–diệt
H2018

בַּהֲפֹךְ֙
khi–lật–đổ
H2015

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ים הֶעָ֣רִ֔
các–thành

אֲשֶׁר־
mà

ב יָשַׁ֥
ở
H3427

ן בָּהֵ֖
trong–đó
H2004

לֽוֹט׃
Lót
H3876

Vả, khi Ðức Chúa Trời hủy diệt các thành nơi đồng bằng, tức là thành Lót ở, thì nhớ đến Áp-ra-ham, cứu Lót ra 
khỏi chốn phá tan đó.

30֩ וַיַּעַל
Và–lên
H5927

ל֨וֹט
Lót
H3876

מִצּ֜וֹעַר
khỏi–Xô-a
H6820

וַיֵּ֣שֶׁב
và–ở
H3427

ר בָּהָ֗
trên–núi
H2022

י וּשְׁתֵּ֤
và–hai
H8147

֙ בְנֹתָיו
con–gái–ông
H1323

עִמּ֔וֹ
với–ông

י כִּ֥
vì

א יָרֵ֖
sợ
H3372

בֶת לָשֶׁ֣
ở
H3427

בְּצ֑וֹעַר
tại–Xô-a
H6820

וַיֵּשֶׁ֙ב֙
và–ở
H3427

ה בַּמְּעָרָ֔
trong–hang
H4631

ה֖וּא
ông
H1931

י וּשְׁתֵּ֥
và–hai
H8147

יו׃ בְנֹתָֽ
con–gái–ông
H1323

Lót ở Xoa thì sợ hãi, nên cùng hai con gái mình bỏ đó mà lên núi, ở trong một hang đá kia.

אמֶר31 וַתֹּ֧
Và–nói
H0559

הַבְּכִירָ֛ה
con–lớn
H1067

אֶל־
với
H0413

ה הַצְּעִירָ֖
con–nhỏ
H6810

ינוּ אָבִ֣
cha–chúng–ta
H0001

ן זָקֵ֑
già
H2204

ישׁ וְאִ֨
và–không–có–người–nam
H0376

אֵ֤ין
không–có
H0369

בָּאָרֶ֙ץ֙
trên–đất
H0776

לָב֣וֹא
đến
H0935

ינוּ עָלֵ֔
với–chúng–ta

רֶךְ כְּדֶ֖
theo–cách
H1870

כָּל־
của–mo�i
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
thế–gian
H0776

Cô lớn nói cùng em mình rằng: Cha ta đã già, mà không còn ai trên mặt đất đến sánh duyên cùng ta theo như 
thế thường thiên hạ.

ה32 לְכָ֨
Hãy–đến
H3212

ה נַשְׁקֶ֧
chúng–ta–cho–uống
H8248

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ינוּ אָבִ֛
cha–chúng–ta
H0001

יַיִ֖ן
rượu
H3196

וְנִשְׁכְּבָה֣
và–nằm
H7901

עִמּ֑וֹ
với–ông

וּנְחַיֶּ֥ה
và–giữ–lại
H2421

ינוּ מֵאָבִ֖
từ–cha–chúng–ta
H0001

זָרַֽע׃
dòng–dõi
H2233

Hè! chúng ta hãy phu�c rượu cho cha, và lại nằm cùng người, để lưu truyền dòng giống cha lại.
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33ָ ין וַתַּשְׁקֶ֧
Và–cho–uống
H8248

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

אֲבִיהֶ֛ן
cha–ho�
H0001

יַיִ֖ן
rượu
H3196

יְלָה בַּלַּ֣
đêm
H3915

ה֑וּא
ấy
H1931

א ֹ֤ וַתָּב
và–vào
H0935

הַבְּכִירָה֙
con–lớn
H1067

ב וַתִּשְׁכַּ֣
và–nằm
H7901

אֶת־
với
H0854

יהָ אָבִ֔
cha–mình
H0001

א־ ֹֽ וְל
và–không
H3808

ע יָדַ֥
biết
H3045

בְּשִׁכְבָ֖הּ
khi–nàng–nằm
H7901

הּ׃   וּבְקׄוּמָֽ
và–khi–nàng–dậy

Ðêm đó, hai nàng phu�c rượu cho cha mình; nàng lớn đến nằm cùng cha; nhưng người chẳng hay lúc nào nàng 
nằm, lúc nào nàng dậy hết.

34֙ יְהִי וַֽ
Và–hôm–sau
H1961

ת מָּחֳרָ֔ מִֽ
ngày–hôm–sau
H4283

אמֶר וַתֹּ֤
và–nói
H0559

הַבְּכִירָה֙
con–lớn
H1067

אֶל־
với
H0413

ה הַצְּעִירָ֔
con–nhỏ
H6810

הֵן־
nầy
H2005

בְתִּי שָׁכַ֥
tôi–đã–nằm
H7901

מֶשׁ אֶ֖
hôm–qua
H0570

אֶת־
với
H0854

י אָבִ֑
cha–tôi
H0001

נּוּ נַשְׁקֶ֨
chúng–ta–hãy–cho–uống
H8248

יִן יַ֜
rượu
H3196

גַּם־
cũng
H1571

יְלָה הַלַּ֗
đêm–nay
H3915

֙ אִי וּבֹ֨
và–em–hãy–vào
H0935

י שִׁכְבִ֣
nằm
H7901

עִמּ֔וֹ
với–ông

וּנְחַיֶּ֥ה
và–giữ–lại
H2421

ינוּ מֵאָבִ֖
từ–cha–chúng–ta
H0001

זָרַֽע׃
dòng–dõi
H2233

Qua ngày mai, chi � nói cùng em rằng: Nầy, đêm hôm qua ta đã nằm cùng cha rồi; hôm nay chúng ta hãy phu�c 
rượu cho cha nữa, rồi em hãy lại nằm cùng người, để lưu truyền dòng giống cha lại.

35ָ ין וַתַּשְׁקֶ֜
Và–cho–uống
H8248

גַּ֣ם
cũng
H1571

יְלָה בַּלַּ֧
đêm
H3915

הַה֛וּא
ấy
H1931

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ן אֲבִיהֶ֖
cha–ho�
H0001

יָיִ֑ן
rượu
H3196

קָם וַתָּ֤
và–đứng–dậy

הַצְּעִירָה֙
con–nhỏ
H6810

ב וַתִּשְׁכַּ֣
và–nằm
H7901

עִמּ֔וֹ
với–ông

א־ ֹֽ וְל
và–không
H3808

ע יָדַ֥
biết
H3045

בְּשִׁכְבָ֖הּ
khi–nàng–nằm
H7901

הּ׃ וּבְקֻמָֽ
và–khi–nàng–dậy

Ðêm đó, hai nàng lại phu�c rượu cho cha mình nữa, rồi nàng nhỏ thức dậy lại nằm cùng cha; nhưng người chẳng 
hay lúc nào nàng nằm, lúc nào nàng dậy hết.

36ָ ין תַּהֲרֶ֛ וַֽ
Và–mang–thai
H2029

י שְׁתֵּ֥
hai
H8147

בְנֽוֹת־
con–gái
H1323

ל֖וֹט
Lót
H3876

ן׃ מֵאֲבִיהֶֽ
từ–cha–ho�
H0001

Vậy, hai con gái của Lót do nơi cha mình mà tho� thai.

לֶד37 וַתֵּ֤
Và–sinh
H3205

הַבְּכִירָה֙
con–lớn
H1067

ן בֵּ֔
con–trai

א וַתִּקְרָ֥
và–đặt–tên
H7121

שְׁמ֖וֹ
tên–nó
H8034

מוֹאָב֑
Mô-áp
H4124

ה֥וּא
nó
H1931

י־ אֲבִֽ
là–cha
H0001

מוֹאָ֖ב
Mô-áp
H4124

עַד־
cho–đến
H5704

הַיּֽוֹם׃
ngày–nay
H3117

Nàng lớn sanh được một con trai, đặt tên là Mô-áp; ấy là tổ phu� của dân Mô-áp đến bây giờ.

וְהַצְּעִירָ֤ה38
Và–con–nhỏ
H6810

גַם־
cũng
H1571

הִוא֙
nàng
H1931

יָלְ֣דָה
sinh
H3205

ן בֵּ֔
con–trai

א וַתִּקְרָ֥
và–đặt–tên
H7121

שְׁמ֖וֹ
tên–nó
H8034

י בֶּן־עַמִּ֑
Bên-Am-mi
H1151

ה֛וּא
nó
H1931

י אֲבִ֥
là–cha
H0001

בְנֵֽי־
con–cái

עַמּ֖וֹן
Am-môn
H5983

עַד־
cho–đến
H5704

הַיּֽוֹם׃
ngày–nay
H3117

ס
(ký–hiệu)

Người em cũng sanh đặng một con trai, đặt trên là Bên-Am-mi; ấy là tổ phu� của dân Am-môn đến bây giờ.
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